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4-a Hepina mo 3icnanni Cs. [lyxa;
Ycix cBATUX YKPaiHCHKOTO HapOAY..

Tponap (enac 3): Hexail BecenATbcsi HebecHii, Hexail pagyOTbCA
3eMJIAHN,* 60 Mokasas B1any pykoto CBoero Tocrions,* Bin cMmeprtio
CMEpPTb MOJ0/AB,” ePBICTOKOM 3-TIOMDK MEPTBUX CTaB,* BU3BOJIUB
Hac i3 mMoOuH afy,* i MofIaB CBiTOBI BE/IMKY MUICTb.

Tponap (enac 4): XpuctocnaBHi KHs31 1 cBATMTENL,* mpenonobHi
i My4eHMKM, i He3/IaMHi iCIIOBIJHMKN® BCiX 4YaciB XpUCTHUAHCHKOI
Ykpainnm,* momith Xpucra bora, mo6 BiH CIOIIAHYB JTacKaBUM
OKOM Ha Halll Hapoy,* i jaB JIOMY /1IacKy BUTPUBATH Y Bipi,* i mo6
CITac/MCs AyuIi 60roMONIbHYX BipHUX,* 1[0 BIIAHOBYIOTH CBSIEHHY
Ballly IIaM ATb.

+Cnasa Omupo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoaéi.

Konoax (2nac 3): Bockpec Tu HuHi 3 rpo0y, lllenpnit,* i Hac Bi3BiB
i3 6pam cMmepT;* HuHI Aam BecenmuThbeA i pajie €Ba,* paszom xe
i mpopoku 3 marpigpxamu 6e3yCTaHHO OCIIBYIOTb* GO0XXECTBEHHY
MOTYTHICTb Bragu TBOEI.

I nuni, i noscakuac, i na 8ixu 8iuni. Amino.

Konoax (2nac 4): caumu cBitunaMu Bu csere,* borom HaTxHeHHI
IpaBeJHVKM HAaIIOl LIEPKBY,” i IPUK/IA/IOM 3a0XOTIMBUM ™ CITY>KUTE
rpoMajiaM BipHMX II0 BCbOMY XPUCTUAHCbKOMY cBiTi.* Tomy-To B
IIOKOPi CXM/IAEMO TIepel BAMM Hallli TOJIOBY,* IAKYIOUM BENMKOMY i
BCe/IacKaBoMYy borosi,* 110 BUMHMB Bac HAIIVMM 3aCTYITHMKaMI B
He6i* 1 MOTi/IbHMKaMU 32 AyIIi HaIi.



Fourth Sunday after Pentecost:
All Saints of Kyvian-Rus’

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship™; Pg. 581 (Sunday)

Troparion (Tone 3): Let the heavens be glad, let the earth rejoice,*
for the Lord has done a mighty deed with his arm.* He trampled
death by death; He became the first born of the dead;* He saved us
from the abyss of Hades* and granted great mercy to the world.

Troparion (Tone 4): O you, who glorified Christ:* princes and
bishops,* monastics and martyrs,* and steadfast confessors of
Christian Ukraine throughout all times,* pray Christ God to look
with favour on our people* and to grant them the grace to persevere
in the faith* that the souls of prayerful faithful* who revere your
sacred memory* may be saved.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 3): You rose from the tomb, O compassionate
Lord, * and led us out from the gates of death. * Today Adam exults
and Eve rejoices, * and the prophets together with the patriarchs
unceasingly acclaim the divine might of your power.

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 4): You shine as bright beacons, * O God-inspired
and righteous saints of our Church. * By your encouraging example *
you serve communities of faithful throughout the Christian world. *
Therefore we humbly bow our heads to you * thanking our great and
all-gracious God, * Who has made you our intercessors in heaven, *
where you pray for our souls.



IIpoximen (znac 3): Cniaiite borosi Hamomy, criBarite;* criBaiite
njapesi Hamomy, criBaiite (I1c 46,7).

Cmux: Bci Haponu, 3aIieniTh pyKaMu, KJIMKHITh 1o bora
ronocoM papoctu (I1c 46,2).

IIpokimen (enac 7): Yecna nepen Tocromom cMepTh Npenopo6HUX
itoro (Ilc 115,6).

Anocmon: (Pm 6,18-23) (Hepins): bpamms, 3BiIpHUBIINCA Bif Tpixa,
CTajny CIyramMyu IpaBefHOCTU. Sl TOBOPIO IO-IIOACHKOMY, 4Yepes
HeMid Ballloro Tifa. bo Tak, K BM KOJMCH BiggaBaay Ballli YjieHU
Ha CIY>XKiHHA He4yNcTOoTi i 6e33aKoHHIO, 10O XUTU Oe33aKOHHO,
TaK Tellep BifjaiiTe Balli YIeHM HA CIY>KiHHA IPaBeSHOCTI, Ha
ocBaueHHA. Komm >x Bum 6ynm cnyramm rpixa, Bu Oynm BifnbHI
Bif mpaBegHocTM. fKi X mmogm Bu Topi Mamu? Toro Bu Temep
copomutecs, 60 KiHenb ixHill — cMepThb. Tenep e, 3BITbHUBIINCS
Bij rpixa i cTaBIM cryramMy borosi, MaeTe Ball I1i/f Ha OCBAYEHHH,
a KiHellb — XXMTTA BiuHe. bo 3ammara 3a rpix — cMepTh, a Iap /1acKu
boxoi - »xurra Biune B Xpucri Icyci, locrogi Hamim.

Anocmon: (Pm 8,28-39) (CBatux): bpamms, My 3Ha€EMO, IO TUM, AKi
mo67ATh bora, — MOK/INMKAaHNM 34 JI0T0 IIOCTAHOBOIO, yCe CITiBJi€ Ha
no6po. bo Axkux BiH mepembauyms, TUX Hamepes IPU3HAYUB, 100
Oynmu nopibHi o 0ob6pasy CuHa jtoro, mo6 BiH OyB IepBOpORHMIT
MDK OaratbmMa Oparamy; SKMX JKe Hamepey HpM3HAYMB, TUX i
IOK/IMKAaB; a SIKMX IIOK/IMKaB, TUX OINpaBJaB; AKUX >Xe€ OINPaBJaB,
Tux i npocnasus. o ckaxemo Ha ne? Komm bor 3a Hac, xT0 mpotn
Hac? Bin BracHoro CuHa CBOro He IIOIA[MB, a BUAAB JIOr0 3a BCiX
Hac, — fAK >Ke pa3oM i3 HUM He Iojapye HaMm ycboro?! Xrto Oyme
BIUHYBAaTUTY BuOpaHux boxux? bor - Toif, 10 OmpaBaye; XTO X
TOJ, 10 3acyauTb? Xpucroc Icyc, saxuit ymep, 6a it BOCKpec, 1[0 10
npaBulli boxiii, — BiH 3acTynaerbcs 3a Hac. XTO HAC BiIy4UTh Bifi
Xpucrosoi m060B1? [ope 4n yTUCK, Ui IepecTigyBaHHA, Y TOJIOf,
qJf HaTOTa, 4M Hebe3Ieka, 4u Med? Sk HammcaHo: «3a Tebe Hac yBech
leHb yOMBAIOTh, YBO)KAIOTh HAC 3a OBellb (IIPM3HAYEHNX) Ha 3api3.»
AJle B ycbOMY IIbOMY M MA€EMO IIOBHY IIEPEMOTY 3aBJAKYM TOMY, XTO
4

Then Jesus went about all the cities and villages, teaching in their
synagogues, and proclaiming the good news of the kingdom, and
curing every disease and every sickness.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him
in the highest (Ps 148:1). Alleluia! (3x)
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KkHA3eM OiciBcpkum!” Icyc obxomms yci micTa i cema, HaByao4M B
iXHIX CMHAarorax, IponoBigyo4y €EBaHreNio JapcTBa Ta BUTOI0YN
BCSIKY XBOPOOY 11 HEfyTy.

Ipuaacumit: Xsanite ocrnoga 3 Hebec,* xBanite Moro Ha BucoTax
(Ic 148,1). Amunys (x3).
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Prokimenon (Tone 3): Sing to our God, sing;* sing to our King, sing
(Ps 46:7).

verse: Rejoice in the Lord, O you just; praise befits the
righteous (Ps 32:1).

Prokimenon (Tone 7): Precious in the sight of the Lord is the death
of His venerable ones (Ps 115:6).

Epistle: (Romans 6:18-23) (Sunday): Brethren, having been set
free from sin, have become slaves of righteousness. I am speaking
in human terms because of your natural limitations. For just as you
once presented your members as slaves to impurity and to greater
and greater iniquity, so now present your members as slaves to
righteousness for sanctification. When you were slaves of sin, you
were free in regard to righteousness. So what advantage did you
then get from the things of which you now are ashamed? The end of
those things is death. But now that you have been freed from sin and
enslaved to God, the advantage you get is sanctification. The end is
eternal life. For the wages of sin is death, but the free gift of God is
eternal life in Christ Jesus our Lord.

Epistle: (Romans 8:28-39)(Saints): Brethren, we know that all
things work together for good for those who love God, who are
called according to his purpose. For those whom he foreknew he also
predestined to be conformed to the image of his Son, in order that
he might be the firstborn within a large family. And those whom he
predestined he also called; and those whom he called he also justified;
and those whom he justified he also glorified. What then are we to
say about these things? If God is for us, who is against us? He who
did not withhold his own Son, but gave him up for all of us, will he
not with him also give us everything else? Who will bring any charge
against God’s elect? It is God who justifies. Who is to condemn? It
is Christ Jesus, who died, yes, who was raised, who is at the right
hand of God, who indeed intercedes for us. Who will separate us
from the love of Christ? Will hardship, or distress, or persecution, or
famine, or nakedness, or peril, or sword? As it is written, ‘For your
sake we are being killed all day long; we are accounted as sheep to
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nomo6uB Hac. bo s meBHMIt, 1[0 Hi CMePTh, Hi XKUTTS, Hi aHTeNH,
Hi KHA3IBCTBA, Hi TeIepillHE, Hi Ma17[6yTHe, Hi CMJIM Hi BUCOTa, Hi
IMOVHA, aHi iHIle SIKeCchb CTBOPIHHSA He 3MOXKe HaC BiITyYMTHU Bif
Boxoi mo6osu, mo B Xpucri Icyci, [ocroni Hamrim.

Anunys (enac 3): Anunys, Anunys, Anunys!

Cmux: Ha Te6e, [ocriony, ynosato, o6 He 0COPOMUTICS HaBiKu
(ITc 30,2).

Cmux: Bynp meHi Borom 3axmucHUKOM i JOMOM NIPUCTaHOBMUIIIA,
w06 crmactu Mese (Ilc 30,3).

Cmux: bnasken MyX, mo 60itbcs [ocrona, 3amosifi Voro Iyxe
mo6i Viomy (Ilc 111,1).

€sanzenie: (Mm 8,5-13) (Hepinsa): Y moii uac, konu Icyc ysitiuios y
KanepHaym, IpycTynuB 10 HbOTO COTHUK, 6/1arar04y i10ro CJIOBAMU:
“Tocriopy, cimyra Mill JIeKUTb JIOMa PO3CTAOMEHMIT i MYy4MThCS
TsDKKO. Icyc kaxke o Hboro: “S mpuiiny it o3goposio itoro.” Toxi
COTHMK Yy BifmoBinb MoBuB: “Tocmopm, s HEOCTOVHMIL, 106 T
BBIJIIIOB IIiJj MOIO IOKPIB/IIO, ajie CKa)KM JIMIIEe C/IOBO i Ciryra Miii
Buayxae. bo i s Texx mifBIagHMI 40MoBiK, Malo BOSKIB Mz co601o,
i Kaxy npomy: Inu, — i itge, a Tomy: Xonu, — i IPUXOANUTD; i CIIy3i
MoeMy: 3pobu 1ie, — i BiH pobuts.” Ilouysmmu ne Icyc, 3amByBaBca
i ckasaB TuM, mo 3a HUM i “IctmHHO Kaxky Bam: Hi B xoro B
Ispaini s He 3HaimoB Takoi Bipu. Kaxy Bam, mo 6arato mpuiine
30 CXOHy il 3axofy, i 3acAnyTh 3 ABpaamoM, Icaakom Ta fIkoBOM
y LapctBi HebecHiM, a cuHuM mapcrBa OygyTb BUKMHYTI IeTb y
TEeMpPsBY KPOMIllIHIO, fie Oy/e Itad i ckperit 3y6iB.” I ckasas Icyc
coTHMKOBI: “V1u, Xait To6i cTaHeThCs 3a TBOE Bipow!” I Bumy)an
CIIyTa Ti€l )X TOAVIHMA.

€sanzenie: (Mm 5,1-16) (CBaTux): Y motii uac Icyc sitiuios Ha ropy. I
KOJIM BiH CiB, IiIiJIIJIN 10 HBOTO JIOr0 Y4Hi; a BiH, BIIKPUBIIN YCTa,
IMOYaB HABYaTH IX:

Prokimenon (Tone 6): Save Your people, O Lord, and bless Your
inheritance (Ps 27:9).

verse: Unto You I will cry, O Lord my God, lest You turn
from me in silence (Ps 27:1).

Epistle: (Romans 15:1-7): Brethren, we who are strong ought to put
up with the failings of the weak, and not to please ourselves. Each of
us must please our neighbour for the good purpose of building up
the neighbour. For Christ did not please himself; but, as it is written,
“The insults of those who insult you have fallen on me’ For whatever
was written in former days was written for our instruction, so that by
steadfastness and by the encouragement of the scriptures we might
have hope. May the God of steadfastness and encouragement grant
you to live in harmony with one another, in accordance with Christ
Jesus, so that together you may with one voice glorify the God and
Father of our Lord Jesus Christ. Welcome one another, therefore, just
as Christ has welcomed you, for the glory of God.

Alleluia (Tone 6): Alleluia, Alleluia, Alleluia!

verse: He who lives in the aid of the Most High, shall dwell under
the protection of the God of heaven (Ps.90:1).

verse: He says to the Lord: You are my protector and my refuge, my
God, in Whom I hope (Ps 90:2).

Gospel: (Matthew 9:27-35) (Sunday): At that time as Jesus went on
from there, two blind men followed him, crying loudly, ‘Have mercy
on us, Son of David!” When he entered the house, the blind men
came to him; and Jesus said to them, ‘Do you believe that I am able
to do this?’ They said to him, “Yes, Lord’ Then he touched their eyes
and said, ‘According to your faith let it be done to you’ And their
eyes were opened. Then Jesus sternly ordered them, ‘See that no one
knows of this’ But they went away and spread the news about him
throughout that district. After they had gone away, a demoniac who
was mute was brought to him. And when the demon had been cast
out, the one who had been mute spoke; and the crowds were amazed
and said, ‘Never has anything like this been seen in Israel’ But the
Pharisees said, ‘By the ruler of the demons he casts out the demons’
31



ITpokimeHn (2nac 6): Cracu, [ocionu, moneit TBoix* i 6marocnoBu
cnagkoemctso Tsoe (Ilc 27,9).

Cmux: Jlo Tebe, Iocmomgu, B3mBatumy; boxke wmiit, He
BigBepTaiich MoBuKM Bif MeHe (I1c 27,1).

Anocror: (Pm 15,1-7): Bpamms, MM, CUIbHI, MYCMMO HeCTH
HeMo4i 0e3CHIbHMX, a He cobi moromxatn. KoxxHmit i3 Hac Hexait
HaMaraeTbCs JOTOAUTY ONIVDKHbOMY: Ha 06po, 11 30ynyBaHHA. bo
11 XprcToc He cobi OroIyKaB, a AK HaIMCaHO: «3HEBATH THX, 1[0 Tebe
3HEBA)XAIOTh, YIIaJIM Ha MeHe.» Bce 60, 110 6y/10 HanucaHe faBHille,
HaIlJCaHe HaM Ha HayKy, 00 MV MajIi HaJlifo Yepe3 TepIeInBiCTb it
yTixy, mpo saki Hac [InceMo HaB4ae. bor ke TepnenmBoCcTy i yTixu,
3a npukiagoM Xpucta Icyca, Hexail gacTb BaM, 1106 BU MiXK c00010
OZIHaKOBO fiyMasu 3a XpucToM Icycom; 1106 By O HOAYLITHO, OB HMIMU
ycramu cnaBun bora it Ota Iocniopa Hamoro Icyca Xpucra. Tomy
IpuiiMaNTe OfMH OHOTO, AK i XpucToc npuitHAB Bac y boxy cnay.

Anvinys (enac 6): Anwnys, Anmvnys, Ammrys!

Cmux: XTO UBE IIifi OXOPOHOI0 BCeBUIITHBOTO, ITif] TOKPOBOM
bora ne6ecnoro ocemurbes (ITc 90,1).

Cmux: Ckaxe BiH Tocniopesi: Tu sacTynmHMK Miii i mpucTaHOBUIIE
Moe, bor wmiit, Ha koTporo s Hagitocs (I1c 90,2).

€sanrenie: (Mt 9,27-35): ¥V moii uac, sk Icyc Bigxomus 3BinTy,
CIIiJOM 3a HUM IIyCTVWINCA JiBa CHINL ¥ Kpydaju: “HOMMHyJZ Hac,
cuny Jasupis!” I xonu BiH yBilfIIoB 0 XaTu, CIMI IPUCTYININ
JI0 HBOTO, a BiH cruTaB ix: “Yu BipyeTe, 1m0 1 MOXY Lie 3pobutn?”
- “Tak, Tocnopu!” - kaxyrp jiomy Ti. Toxi BiH HOTOpKHYBCA 1O
ixHix odveit, MoBuBIINM: “Hexail BaM cTaHeTbCs 3a BaIlow Biporo!”
I Bigxkpummcsp ixHi oui. Icyc >xe cyBopo Hakasa iM: “IapniTs, mo06
HiXTO He 3HaB npo ue.” Ta Ti, BUIIIOBIIN, PO3TONIOCU/IN IIPO HHOTO
9YTKY IO BCill KpaiHi. A AK BOHM BUXOJV/IN, IPUBEEHO 10 HHOTO
HiMoro, mwo 6yB 6icHyBaruit. Komm >x BiH BUr#aB 6ica, HiMuii o4aB
TOBOPUTH, 1 JIIOAM AMBYBamucsA, Kaxyun: “Hikomm moch Take He
o6’aBysnocs B I3paini!” @apucei x roBopunn: “Bin Buranse 6icis
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be slaughtered. No, in all these things we are more than conquerors
through him who loved us. For I am convinced that neither death,
nor life, nor angels, nor rulers, nor things present, nor things to
come, nor powers, nor height, nor depth, nor anything else in all
creation, will be able to separate us from the love of God in Christ
Jesus our Lord.

Alleluia (Tone 3): Alleluia, Alleluia, Alleluia!

verse: In You, O Lord, have I hoped that I may not be put to shame
for ever (Ps 30:2).

verse: Be a protector unto me, O God, and a house of refuge to save
me (Ps 30:3).

verse: Blessed is the man who fears the Lord; he shall delight
exceedingly in His commandments (Ps 111:1).

Gospel: (Matthew 8:5-13)(Sunday): At that time Jesus entered
Capernaum, a centurion came to him, appealing to him and saying,
‘Lord, my servant is lying at home paralysed, in terrible distress’
And he said to him, ‘T will come and cure him. The centurion
answered, ‘Lord, I am not worthy to have you come under my roof;
but only speak the word, and my servant will be healed. For I also
am a man under authority, with soldiers under me;

and I say to one, “Go’, and he goes, and to another, “Come”, and he
comes, and to my slave, “Do this”, and the slave does it When Jesus
heard him, he was amazed and said to those who followed him,
“Truly I tell you, in no one in Israel have I found such faith. I tell
you, many will come from east and west and will eat with Abraham
and Isaac and Jacob in the kingdom of heaven, while the heirs of
the kingdom will be thrown into the outer darkness, where there
will be weeping and gnashing of teeth! And to the centurion Jesus
said, ‘Go; let it be done for you according to your faith! And the
servant was healed in that hour.

Gospel: (Matthew 5:1-16)(Saints): When Jesus saw the crowds, he
went up the mountain; and after he sat down, his disciples came to
him. Then he began to speak, and taught them, saying:



“braxxenHi BOori myxoM, 60 ixue IlapcTBo HebecHe.

brnaskeHHi Tuxi, 60 BOHN YCIIAIKYIOTD 3€MJIIO.

brnakenHi 3acMydeHi, 60 6ynyTbh yTilleHi.

Bra)xeHHi ro/ofHi Ta criparii crupaBefMBoCTy, 60 BOHN
HAaCUTATHCA. baskeHHi MutocepsiHi, 60 BOHU 3a3HAIOTh
MIJIOCEPIA.

braxenHi 4mcri ceprieM, 60 Bouu no6avars bora.

brnaxeHHi MupoTBop1i, 60 BOHU cHaMy boXXuMy Ha3By ThCA.
brnaxenHi nepecnigysani 3a npaspy, 60 ixxe LlapctBo HebecHe.
BraxeHHi B1, Koy Bac OyyTh 3HEeBa>KaTy, TOHUTY Ta
BUTOBOPIOBATH BCAKE IMXO Ha Bac, 0OMOB/IAIOYN MEeHe Pafilt.
Papirite it BeceniTbcs, 60 Haropoja Balla Bemuka Ha HeOi; Tak 60
nepecTiyBam IpOpOKiB, sKi Oy repey BaMu.

Bu - cinb 3emi. Konmu x cinb 3BiTpie, unM ii cononoro 3pobutn? Hi
Ha 110 He IpuAaTHA 6ible, Xiba — BUKMHYTH i TeTh, 00 TONTanm
mopu. Bu - cBito csity. He MoXXe cxoBaTuCh MiCTO, 1110 JIEXKUTD
Ha BepxXy ropu. I He 3amao0Th CBiT/Ia Ta 1 HE CTAB/IATD JIOTO ITif
IIOCYJIVIHOIO, JIMIIIE Ha CBIYHMK, i BOHO CBiTUTD yciM y XaTi. Tak
Hexall CBITUTD Iepeft TI0AbMI Ballle CBiT/IO0, 06 BOHM, OaunBIIN
BaIlli oOpi BUMHKY, TPOCIaB/s/M Bamoro OTI, o Ha HeOi.

Ipunacnuii: Xsanite Tocroga 3 Hebec,* xBamite Joro Ha BucoTax
(ITc 148,1).

Jpyeuii: Papyviteca, npaBepni, y locmopi, nmpaBMM HalneXWUTb
noxsaina (Ilc 32,1). Ammnys (x3).

Seventh Sunday after Pentecost;
Holy Great Martyr and Healer Panteleimon - July 27

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 349 ; Pg. 872

Troparion (Tone 6): Angelic powers were upon Your tomb* and
the guards became like dead men;* Mary stood before Your tomb*
seeking Your most pure body.* You captured Hades without being
overcome by it.* You met the Virgin and granted life.* O Lord, risen
from the dead,* glory be to You.

Troparion (Tone 8): Taught by the priest Ermolaus* you received
your vocation to heal from heaven.* You embraced the faith of your
Mother and suffered valiantly for it rejoicing.* You obtained the
grace to heal ailments, and so we turn to you:* Heal our infirmities,
O glorious Great-Martyr Panteleimon,* that we might honour your
memory with praises.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 6): With his life-giving hand* Christ our God,
the Giver of life,* raised all the dead from the murky abyss* and
bestowed resurrection upon humanity.* He is for all the Saviour,*
the resurrection and the life, and the God of all.

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion (Tone 6): Undaunted patroness of Christians,* O
steadfast intermediary with the Creator,* turn not away from the
suppliant voices of sinners,* but in Your kindness come to help us
who cry out to You in faith.* Be quick to intercede, make haste to
plead,* for You are ever the patroness of those who honour You, O
Mother of God.
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7-a Hepina o 3icmanni Cs. [Tyxa.
Caaroro Bennkomy4deHuka i minurens
ITanTeneiiMona - 27 numHsA

Tpomap (enac 6): Anrenbcpki cumm Ha rpobi TBoiM* i cTopoxi
oMepTBim;* Mapia X cTosa mpy rpo6i,* Iykaodu IpedncToro
tina Teoro.* Ilononus Tu ap i, He mepeMo>XeHMIA Bifi HbOTO,* 3yCTpPiB
Tu JIiBy, gapyroun >xutts.* Bockpecnmii 3 mepTBux, locrionu, cnasa
To6:i!

Tpomap (2nac 8): 3BaHHA BMCOKe IiIKapCbKOTO YMiHHA IPUITHABINY,
CTaBHUI, 4Yepe3 HAyKy CBAILIEHHOTO €pMosas, BO3MOOUB Tu
OmarouecTBy Bipy Marepi TBO€i. 3a Hei, pajilo4yy, MY>XHbO
IOCTpajiaB TV i NpuiHAB OmarojaTb Hemyru 3uinatu. Tomy it
Hallll HeZYTY 3Ii/IN, 06 MM ITOXBalaMyl IIOYMTAIN TBOIO ITaM ATb,
BeMKOMY4eHuKy [lanTeneitmone.

+Cnaea Omupo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoai.

Konpak (2nac 6): )KusorBopHow pykowo JKnurremasens, Xpucroc
Bor,* BockpecuB 3 TeMHMX Oe30fileHb BCiX moMmepnux* i mopas
BOCKpeCiHHsA JofcbkoMy popoBi:* Bin 60 ycix Cnacutens,*
BOCpeCiHHA, XXUTTA i bor ycix.

I nuni, i noscakuac, i na 8ixu 8iuni. AMino.

Boropoguunmii (enac 6): 3acTynHuile XpUCTUSAH OesgoraHHa,*
[Tocepenuuue o TBopis He3aMiHHA,* He IOTOPAM MOJHHAM
rpilHuX,* ase Bumepeny, sk biara, 3 momiv4io HaMm, 110 BipHo Tobi
criBaemo.* Iocmimmch Ha MOUTBY i CKOPO MIPUIAN HA MOJIHHSL,*
3aCTYIa4y MOBCsKYAC, boropoanie, Tux, o Tebe mOYNTAIOTH.
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‘Blessed are the poor in spirit, for theirs is the kingdom of heaven.
‘Blessed are those who mourn, for they will be comforted.

‘Blessed are the meek, for they will inherit the earth.

‘Blessed are those who hunger and thirst for righteousness, for they
will be filled.

‘Blessed are the merciful, for they will receive mercy.

‘Blessed are the pure in heart, for they will see God.

‘Blessed are the peacemakers, for they will be called children of
God.

‘Blessed are those who are persecuted for righteousness’ sake, for
theirs is the kingdom of heaven.

‘Blessed are you when people revile you and persecute you and
utter all kinds of evil against you falsely on my account. Rejoice and
be glad, for your reward is great in heaven, for in the same way they
persecuted the prophets who were before you.

“You are the salt of the earth; but if salt has lost its taste, how can

its saltiness be restored? It is no longer good for anything, but is
thrown out and trampled under foot. “You are the light of the world.
A city built on a hill cannot be hidden. No one after lighting a lamp
puts it under the bushel basket, but on the lampstand, and it gives
light to all in the house. In the same way, let your light shine before
others, so that they may see your good works and give glory to your
Father in heaven.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him
in the highest (Ps 148:1).

Second Communion Verse: Rejoice in the Lord, O you just; praise
befits the righteous (Ps 32:1). Alleluia! (3x)



5-a Hepina o 3icmanni Cs. [Tyxa.
Hepina Catux OTLiB mecTy BceeHCBKNUX cOO0piB

Tpomap (enac 4): CBiTny Ipo BOCKpecCiHHs pO3IOBifb Bif aHrena
nouyBIIM® 1 Bij NpajifHOro 3acyny 3BiIbHMBIINCD,* locmopni
yYeHN1i, pafifoun, Kasaayu arnocTonam:* 3101aHO CMePTh, BOCKpeC
Xpucroc bor,* mo 1ae CBiTOBi BeIMKY MUJIICTb.

Tpomap (enac 8): ITpenpocnasnenuii T, Xpucre boxxe Ham, cBiTnma
Ha 3eMJIi - OTIIiB HAallMX OCHYBaB TU i HUMU [0 iCTMHHOI Bipu BCiX
Hac HaIlpaBUB TU. baraTomMmiocepaHmii,cinaBa Too6i.

Konpak (enac 4): Cnac i miit BusBomurenn,* sk bor, i3 rpoOy
BOCKpeCUB 3eMJISIH Bij| y3iB* i po36uB 6pamu afoBi* Ta BocKpec Ha
TpeTiil ieHb, AK Braguka.

+Cnaea Omupo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoaéi.

Konpaxk (rmac 6): Tu - i3 OTig HeckasanHo Bo3scigBmmit CuH — 3
JKEHI pOJMBCA MOBITHNI ECTBOM. Voro BUJAYY, HE Biipikaemocs
BUJly 300pakeHHdA, aje Iioro, O1aroyecHo HAIMNCABIIM, BipHO
nounTtaeMo. I pagm toro llepkBa, mepkadm iCTMHHY Bipy, Linye
iKOHY BOY0/IOBiYeHHA XPUCTOBOTO.

I nuni, i noscakuac, i na 8ixu 8iuni. AMito.

Boropoguunmit (enac 6): 3acTynHuile XpUCTUSH OesgoraHHa,*
ITocepepunue no Teopusd He3aMiHHA,* He IOTOPAY MOJIHHAM
rpiurHux,* ajne Bunepeny, sk biara, 3 momivyyio Ham,* mo BipHo Tob6i
crniBaeMo.” Ilocmimmcy Ha MOIUTBY i CKOPO IPUIIAY HAa MOJIIHHSA,*
3acTyIayy MoBcsKyYac, boropopuie, Tux, mo Tebe mounTaroTh.
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rose up and put him out of the city, and led him to the brow of the
hill on which their city was built, that they might throw him down
headlong. But passing through the midst of them he went away.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him
in the highest (Ps 148:1).

Second Communion Verse: The just man shall be in everlasting
remembrance; of evil hearsay he shall have no fear (Ps 111:6-7).
Alleluia! (3x)
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3a MicTo i moBenu Jioro Ha Kpaii ropy, Ha AKiit 6yo 36ynoBaHe ixHe
MicTo, mo6 ckMHyTH Jioro fomony. Ta BiH, IpOMLIOBIIN cepef HIX,
ITiIIOB Jaii.

ITpumyacHmit: XBamire [ocnoza 3 Hebec,* xBasite Voro Ha Bucorax
(TIc 148,1).

Jpyruii: B mam’aTh BidHy OyZe IpaBeTHMK, 3/IUX CITyXiB He yOOiThCA
(TIc 111,6-7). Ammnys (x3).
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Fifth Sunday after Pentecost; Sunday of the Holy
Fathers of the First Six Ecumenical Councils;

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship™; Pg. 341, Pg. 863,

Troparion (Tone 4): When the disciples of the Lord learned from
the angel* the glorious news of the resurrection* and cast off the
ancestral condemnation,* they proudly told the apostles:* “Death
has been plundered!* Christ our God is risen,* granting to the world
great mercy.

Troparion (Tone 8): Christ our God, You are glorified above all,*
You established our fathers as beacons on earth* and through them
guided all of us to the true faith.* Glory to You, most compassionate
Lord.

Kontakion (Tone 4): My Saviour and Deliverer from the grave*
as God has raised out of bondage the children of the earth* and
shattered the gates of Hades;* and as Master, He rose on the third
day.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 6): The Son who ineffably shone from the Father*
was born two-fold of nature from a woman.* Beholding Him, we
do not reject the image of His form;* but depicting it, we revere it
faithfully.* Therefore the Church, holding the true faith,* kisses the

icon of Christ’s becoming man.
Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion (Tone 6): Undaunted patroness of Christians,* O
steadfast intermediary with the Creator,* turn not away from the
suppliant voices of sinners,* but in Your kindness come to help us
who cry out to You in faith.* Be quick to intercede, make haste to
plead,* for You are ever the patroness of those who honour You, O
Mother of God.
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Ilpokimen (2nac 4): bnarocnoBen ecu, Tocmomu, Boxke oriiB
HAIMX,* i XBa/bHe, i mpocasieHe iM’s1 TBoe Ha Biku ([lan 3,26).

Cmux: bo npaBeHMiT €K B yCbOMY, 1110 COTBOPUB TI HaM
(aH 3,27).

Anocron: (€ep 13,7-16) (Hepina): bpamms, mam’srtaiiTe IIpo
HaCTaBHMKIB BallMX, fAKi 3Bilaayu BaM caoBO boyke, i muBASYMCH
YBOXHO Ha KiHeLb IXHBOIO >KUTT#A, Hacaifynre ixHio Bipy. Icyc
XpuUCTOC y4opa 1 CbOrofiHi — Toil camuit HaBiku. He migmaBaiitecs
pisHMM Ta 9Yy)XUM HaykKaM: BOHO 00 pJo0pe ykpimuTu cepiie
OarofaTTio, He CTpaBaMy, SIKi He NPUHEC/IN HisIKOI KOPUCTYU TUM,
110 BifmaBanucs iM. € y Hac )KepTOBHIK, 3 IKOTO He MAIOThb IIpaBa
icTy Ti, IO IIPM HaMETIi CIy>KaTh. bo KOTpUX 3BipAT KpOB apxuepen
3aHOCUTD Y CBATVHIO 32 IPIiXIL, TVIX M ACO ITAINThCA 3a TabopoM. Tomy
11 Icyc, 106 OCBATUTM HAapoOf, BIACHOK CBOEKI KPOB'I0, CTPaX/aB
no3a mictoM. Tox BMXO/IbMO /10 HbOTO 3a Tabip, HeCcy4y HapyTy 10ro,
00 MM He MaEMO TYT IIOCTI/THOTO MiCTa, @ MaliOyTHbOTO IIYKAEM.
Yepes Hboro npuHeciM 3aBXan borosi sxepTBy XBamm, TO6TO IUTif
YCT, sIKi BUBHAIOTB Jioro iM’s1. [JoOpogaiiicTBa Ta B3aEMHOI JOITIOMOTH
He 3a0yBaiiTe: Taki 60 >xepTBU borosi nmpruemHi.

Anvinys (enac 1): Anwnys, Anvnys, Ammnys!

Cmux: Bor 6oris, Jocrionb MOBUB, i TpU3BaB 3eMJIIO Bifi CXONY
conis po saxony (ITc 49,1).

Cmux: 36epiTbh 7IOMy NpenofoOHNX J10T0, IO 3aI0Bi[yI0Th 3aBiT
yioro B >xepTBax (Ilc 49,5).

€sanrenie: (I 17,1-13) (Hepina): Lle A sam 3anosioyt, 106
mobumm ogvH ogHoro Bu! Komu Bac cBiT HeHaBUAWTD, 3HAITE, 1O
Mene BiH 3HeHaBMAiB mepile, K Bac. Komu 6 Bu 30 cBity Oymy,
TO CBOE CBIT MI00MB 61. A 110 BU He 30 CBiTy, aste S Bac 30 cBiTy
o0paB, TOMY CBIT Bac HeHaBUANTD. [Ipuramaiite Te 0B, siKke 5 Bam
ckasaB: Pa6 He 6inpunii 3a maHa cBoro. Ik MeHe nepecnigyBai, TO
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Alleluia (Tone 1): Alleluia, Alleluia, Alleluia!

verse: The God of gods, the Lord, spoke and summoned the earth
from the rising of the sun to its setting (Ps 49:1).

verse: Gather to Him His devout ones, who with sacrifice make
covenant with Him (Ps 49:5).

verse: Moses and Aaron are among His priests and Samuel among
those who call upon His name (Ps 98:6).

verse: Light is risen for the just and joy for the righteous of heart (Ps
98:11).

Gospel: (Matthew 9:1-8) (Sunday): At that time Jesus getting into a
boat crossed over and came to his own city. And behold, they brought
to him a paralytic, lying on his bed; and when Jesus saw their faith
he said to the paralytic, “Take heart, my son; your sins are forgiven.”
And behold, some of the scribes said to themselves, “This man is
blaspheming.” But Jesus, knowing * their thoughts, said, “Why do
you think evil in your hearts? For which is easier, to say, “Your sins
are forgiven, or to say, ‘Rise and walk? But that you may know that
the Son of man has authority on earth to forgive sins”--he then said
to the paralytic--"Rise, take up your bed and go home” And he rose
and went home. When the crowds saw it, they were afraid, and they
glorified God, who had given such authority to men.

Gospel: (Luke 4:22-30) (Prophet): At that time all spoke well of
him, and wondered at the gracious words which proceeded out of
his mouth; and they said, “Is not this Joseph’s son?” And he said to
them, “Doubtless you will quote to me this proverb, ‘Physician, heal
yourself; what we have heard you did at Caperna-um, do here also
in your own country”” And he said, “Truly, I say to you, no prophet
is acceptable in his own country. But in truth, I tell you, there were
many widows in Israel in the days of Elijah, when the heaven was
shut up three years and six months, when there came a great famine
over all the land; and Elijah was sent to none of them but only to
Zarephath, in the land of Sidon, to a woman who was a widow. And
there were many lepers in Israel in the time of the prophet Elisha;
and none of them was cleansed, but only Naaman the Syrian” When
they heard this, all in the synagogue were filled with wrath. And they
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Anvinys (enac 1): Anwnys, Anmvnys, Ammrys!

Cmux: bor 6oris, Jocrionb MOBUB, i TpU3BaB 3eMJIIO Bifi CXONY
conis po saxony (ITc 49,1).

Cmux: 36epiTh 10MY IpenojoOHNX J10TO, 110 3aII0BiIyI0Th 3aBiT
yioro B >xepTBax (Ilc 49,5).

Cmux: Moiiceii i ApoH M epesaMn 1toro i CaMmyin MK TUMM, 1110
npusuBawTh iM 51 1ioro (I1c 98,6).

Cmux:CBiT/IO 3acisizio IpaBefHMKOBI i /14 IpaBUX CEpLiEM —
Becemictb (ITc 98,11).

€sanrerie: (Mt 9,1-8) (Hepins): ¥ moti uac Icyc, ciBium y 4oBeH,
BiH IeperMB Hasaf i nmpubyB y cBoe MicTo. I oT mpuHeceHo [0
HBOTO PO3CTA0NIeHOTro, IO JeXaB Ha Homax. [TobaumBimm ixHIO
Bipy, Icyc ckasaB poscmabneHomy: “bapbopucs cuHy, TBOI Ipixm
BigmyckatoTbcsa. Ta TyT gmesAki 3 KHIVDKHMKIB 3aroBOpmiam Mix
coboro: “Bim xymmtp.” Icyc, 3HaBmmM ixHi mymxm, kaxe: “Horo
nyKaBe gymaere B cepuax Bamumx? Illo nerme ckasatu: TBoi rpixu
BigmymieHi, — 4 ckasatu: Bcranp i xomu! Ta mo6 3Hamm, 1o
Cun YonoBiumit Mae BlIafly Ha 3eMJIi Ipixy BifmyckaTn’, — Kaxe
poscimabneHomy: “Bcranb, BisbMM TBOI HOwI Ta it ifM KO cBOTO
momy.” Bcras Toit i mimos mo cBoro momy. Hapop ke, 6aunsim
Lle, HacTpaxaBcA i cmaBuB bora, 1mo faB Taky Blagy mIOfAM.

€sanremie: (JIk 4,22-30) (Ilpopoka): Y moii uac yci cBigummm
npo Icyca i yygyBanmucs cl1oBaM JIACKU, AKi IMHYIN 3 YCT JIOTO, i
rosopwmn: “Unu x Bin He cuH Vocuda?” A Bin kasas im: “Bu nesHo
CKa)KeTe MeHi 1o mpunosinky: Jlikapro, Buikyit cebe camoro. ITpo
1[0 MM 4Yy/IH, 1o cranocs B Kanepuaywmi, 3po6u Te 71 TyT Ha TBOIN
6aTpKiBIIMHI BiH e gopgas: “IcTuHHO Kaxxy Bam: Hisikoro mpopoka
He IpuitMaloTh JoOpe B cBoiif OaThKiBImIMHI. Ta A BaM Kaxy IO
npaspi: bararo BaiB 6yo B I3paini 3a guis i, Ak 3akpunoce 6y1o
He0O Ha TPY POKM il LICTh MICAILIB, i BeIMKNIT TONOJ, TIOTYBAB II0
BCbOMY Kpalo, OfHaK, Hi 70 ofHi€l 3 HuUX He OyB mocnanmit s,
Tinbky B Capenty, o B Kpao CUIOHCBbKIM, 10 BOOBM >XiHKM. Ta 11
IIPOKa)XeHUX TeX B [3paini 6yo unmaro 3a mpopoka €mcesi; OTHaK,
HIXTO 3 HUX He OuMCTUBCSA, KpiM cupiitig Haamana.” [TouyBmm 1e,
BCi B CMHAro3i HallOBHWINCA THiBY i, BCTaBILUN, BUTHAIN JIOTO T€Th
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Prokimenon (Tone 4): Blessed are You, Lord God of our fathers,*
and praised and glorified is Your name for ever (Dn 3:26).

verse: For You are righteous in everything that You have done
to us (Dn 3:27).

Epistle: (Hebrews 13:7-16) (Sunday): Brethren, remember those
who rule over you, who have spoken the word of God to you, whose
faith follow, considering the outcome of their conduct. Jesus Christ
is the same yesterday, today, and forever. Do not be carried about
with various and strange doctrines. For it is good that the heart be
established by grace, not with foods which have not profited those
who have been occupied with them. We have an altar from which
those who serve the tabernacle have no right to eat. For the bodies
of those animals, whose blood is brought into the sanctuary by the
high priest for sin, are burned outside the camp. Therefore Jesus
also, that He might sanctify the people with His own blood, suffered
outside the gate. Therefore let us go forth to Him, outside the camp,
bearing His reproach. For here we have no continuing city, but we
seek the one to come. Therefore by Him let us continually offer the
sacrifice of praise to God, that is, the fruit of our lips, giving thanks
to His name. But do not forget to do good and to share, for with such
sacrifices God is well pleased.

Alleluia (Tone 1): Alleluia, Alleluia, Alleluia!

verse: The God of gods, the Lord, spoke and summoned the earth
from the rising of the sun to its setting (Ps 49:1).

verse: Gather to Him His devout ones, who with sacrifice make
covenant with Him (Ps 49:5).

Gospel: (John 17:1-13) (Sunday): Jesus spoke these words, lifted up
His eyes to heaven, and said: “Father, the hour has come. Glority
Your Son, that Your Son also may glorify You, as You have given
Him authority over all flesh, that He should give eternal life to as
many as You have given Him. And this is eternal life, that they may
know You, the only true God, and Jesus Christ whom You have sent.
I have glorified You on the earth. I have finished the work which You
have given Me to do. And now, O Father, glorify Me together with
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11 Bac repecyifyBaty OynyTh; K c1oBo Moe 6epiranm, 6eperrumyThb
i Bame. Ase Bce 1je poOUTUMYTh BaM 3a IM’st Moe, 60 He 3HAaOTh
Toro, xTo mocnaB Mene. Komu 6 I He mpumitiioB i o HUX He Ka3aB, TO
He Manu 0 rpixa, a Terep BUMOBKM He MAalOTh BOHU 3a CBill rpix. XT0
Mene HeHaBUIUTB, i Moro Ot Toit HeHaBuANTb. Komn 6 S cepen
HUX He BUMHUB OyB TUX [/, AKMX He YMHUB HIXTO iHIINI, TO He
Mau 6 rpixa. Ta Tenep BoHu 6auny, i sSHeHaBUAIM i Mene, i Moro
Ot Ta mo06 cpaBAMIOCH CIOBO, 1O B IXHIM 3aKOHI HamucaHe:
Mene 6esnincraBHo 3HeHaBupinmu! A xomm Brimmrens npubyne,
o Voro Big Orus S nmouvto Bam, Toit Hyx npaspau, 10 TOXOAUTD
Big Otus, Bin 3acBimunth mpo Mene. Ta 3acBigute i B1, 60 BU Bif
novatky 30 MHoro. Ore Sl ckaszas BaMm, 11100 BM He CIIOKYCH/INCh. Bac
BJDKEHYTD i3 cuHaror. [Ipuiifie HaBiTh rofjMHa, KO KOXKEH, XTO BaM
CMepTb 3aIOfji€, TO AyMaTuMe, Hibu C1y>k0y nprHOCUTD BiH borosi!

ITpnmyacHmit: XBamite [ocnoza 3 Hebec,* xBasite Voro Ha Bucorax
(TIc 148,1).

Hpyrmii: Papyiitecs, npaBepni, y locmopi,* mpaBuM HaleXuTb
noxsana (IIc 32,1). Amunys (x3).

14

Epistle: (Romans 12:6-14) (Sunday): Brethren, Having gifts that
differ according to the grace given to us, let us use them: if prophecy,
in proportion to our faith; if service, in our serving; he who teaches, in
his teaching; he who exhorts, in his exhortation; he who contributes,
in liberality; he who gives aid, with zeal; he who does acts of mercy,
with cheerfulness. Let love be genuine; hate what is evil, hold fast
to what is good; love one another with brotherly affection; outdo
one another in showing honor. Never flag in zeal, be aglow with the
Spirit, serve the Lord. Rejoice in your hope, be patient in tribulation,
be constant in prayer. Contribute to the needs of the saints, practice
hospitality. Bless those who persecute you; bless and do not curse
them.

Epistle: (James 5:10-20) (Prophet): Brethren, take as an example of
hardship and patience the prophets who spoke in the name of the
Lord. Indeed we call blessed those who have persevered. You have
heard of the perseverance of Job, and you have seen the purpose of the
Lord, because “the Lord is compassionate and merciful” But above
all, my brothers, do not swear, either by heaven or by earth or with
any other oath, but let your “Yes” mean “Yes” and your “No” mean
“No,” that you may not incur condemnation. Is anyone among you
suffering? He should pray. Is anyone in good spirits? He should sing
praise. Is anyone among you sick? He should summon the presbyters
of the church, and they should pray over him and anoint (him) with
oil in the name of the Lord, and the prayer of faith will save the sick
person, and the Lord will raise him up. If he has committed any sins,
he will be forgiven. Therefore, confess your sins to one another and
pray for one another, that you may be healed. The fervent prayer of
a righteous person is very powerful. Elijah was a human being like
us; yet he prayed earnestly that it might not rain, and for three years
and six months it did not rain upon the land. Then he prayed again,
and the sky gave rain and the earth produced its fruit. My brothers,
if anyone among you should stray from the truth and someone bring
him back, he should know that whoever brings back a sinner from
the error of his way will save his soul from death and will cover a
multitude of sins.

23



Anocron: (Pm 12,6-14) (Hepina): bpamms, Maioun, 3TifHO 3 JaHOIO
HaM 671arofjaTTIo, Pi3Hi Aapu: KOay TO Jap NpOpPOLTBA, BUKOHYIIMO
jioro Mipo Bipy; XTO Ma€ Hap CAY)XIiHHs, HeXail CIY>KUTb; XTO
HAaBYaHHs, HeXail HaBYa€; XTO HAIOYMJIEHHS, HeXail HAIOYMIISE.
XTO ma€ — y IpOCTOTi; XTO FOJIOBYE — NOAVIINBO; XTO MUJIOCEPUTHCS
- T0 3 pafticTio. JII060B Hexait byne HenmileMipHa; HEHaBUAIBIIN 3710,
npucTasariTe 1o fo6pa. JI6iTh 0aMH OFHOTO GPaTHHOIO JIIOO0B 10.
[TomaHoo opvH OfHOro BuIepemkaiiTe. B peBHOCTI He OyxbTe
MiHMBi, JyXOoM ropirtb, locropesi cnyXiTh; Beceni B Hapil, B Topi
TepIieNBi, B MOJIUTBI BUTPUBAJIi; CBATUX Y HMOTpebax criomaraiire
i mbaitTe PO TOCTMHHICTD. BarocmoBsiiTe THX, 110 BaC TOHSITD;
6/1aroc/oBIsIiiTe, HE IPOK/IMHAITE.

Anocron: (Ak 5,10-20) (Ilpopoka): bpamms, Bi3bMiTe 3a IPUKIIAL
CTPaKJaHHA 1 JIOBrOTEPIIiHHA IIPOPOKIB, fAKi TOBOPUIN iIMEHEM
Tocmoguim. IDnagite: MM HasMBAaEMO OMaXeHHMMMU THUX, IO
CTpaKJaHHA 3HOCATh. By 4ynmm mpo crpaxpjanHa Iosa, i 3Haere,
ak Tocronp 3aBepumB Te, — locmopp 60 MOBHWIT CHIBYYTTA i
MuUIocepasi. A mepin 3a Bce, Opatu Mo, He K/ISHITbCA Hi HeOOM, Hi
3eMJIel0, Hi SIKOI0 iHIIOIO0 KJIATBOK. Xail Balle «Tak» Oyfie «Tak», i
Ballle «Hi» — «Hi», 106 BaM mix cyx He BracTu. CTpaXk/la€ XTOCh MK
Bamm?¢ Xait MmomuTbes. Pagie xToch? Xait ncanmu criBae. Hespyxae
XTOCh MK Bamu?¢ Xail IpUK/IN4Ye IpecBiTepiB LIepKOBHMX i Xall BOHU
IIOMOJIATBCSA HaJ, HUM, ITOMa3aBIluy jtoro onieo B iM'sa [ocmopHe,
i MonuTBa BipM cIlace HeZy>Koro, Ta i locrogp itoro mipiime; i A
BiH Ipixy BYMHUB, BOHU JioMy IpocTATbcA. CrosifmaiitTe, oTXe,
OfMH OHOMY IpiX¥ Balli iI MOTITbCSA OAVH 3a OJZHOTO, 10O BaM
BUAY>XaTyu. PeBHa MONNTBa IIpaBeHIKA Ma€ Be/IUKy cuy. i 6ys
YOJIOBIK TaKWUIl caMuii, IK MU; BiH II09aB MOJIUTHUCS, 100 OLTY He
Oyrno, i He Oy/10 Ha 3eMJIi IOLTY TPU POKM Ta IIiCTh MicALiB. [ToTim
BiH 3HOBY IIOMO/IMBCA, i HE6O a0 Ho1, a 3eM/Is BPOVIIA Ui CBIlL.
Moi 6paTn, Kom XTOCh i3 Bac BiICTYIUTb Bif IpaBay i KOMIM XTOCh
JIOTO HaBepHe, Xall 3HAE, 10 TOJ, XTO HaBEPHYB IPilllHMKA 3 XMOHOT
JIOTO JIOPOTH, CIIace JIOTo AYLIY Bifj CMEPTHU i CUIY TPiXiB IIOKPUE.
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Yourself, with the glory which I had with You before the world was.
“I have manifested Your name to the men whom You have given Me
out of the world. They were Yours, You gave them to Me, and they
have kept Your word. Now they have known that all things which
You have given Me are from You. For I have given to them the words
which You have given Me; and they have received them, and have
known surely that I came forth from You; and they have believed
that You sent Me. “I pray for them. I do not pray for the world but
for those whom You have given Me, for they are Yours. And all Mine
are Yours, and Yours are Mine, and I am glorified in them. Now I
am no longer in the world, but these are in the world, and I come to
You. Holy Father, keep through Your name those whom You have
given Me, that they may be one as We are. While I was with them
in the world, I kept them in Your name. Those whom You gave Me I
have kept; and none of them is lost except the son of perdition, that
the Scripture might be fulfilled. But now I come to You, and these
things I speak in the world, that they may have My joy fulfilled in
themselves.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him
in the highest (Ps 148:1).

Second Communion Verse: Rejoice in the Lord, O you just; praise
befits the righteous (Ps 32:1). Alleluia! (3x)

15



CBATOro piBHOANOCTO/IA, BETMKOIO KHA3
Bonogumupa, y cBATOMY XpellleHHi Ha3BaHOT'O
Bacumiem. I cBatux myvyenukiB Kupuka i IOmitu -
15 munus

Tpomap (enac 4): YnonobmuBcs TH KymueBi, [0 IIyKae ILiHHOI
nep/u,”* cIaBHO-BIafiHUII Bonogumupe,* 1o cupuil Ha BUCOKOMY
npecTosni Marepi ropoxis — 6orobepesxeHoro Kmesa.* locmimpxytoun
i mocumarouy [0 IJapChKOro TOpoAy,* 106 Mi3HATH HMpPaBOC/IABHY
Bipy,* 3HAJIIIOB TV HEOI[iHEHHUI XeM4yr — XpuUcTa, 1[0 BuOpaB
Tebe, Ak apyroro IlaBma,* i oTpsac cminory y cATiit Kymerni, pasoM
AylIieBHY i TinecHy.* ToMy IpasHyeMO TBO€ YCI€HHSA MM, IOV
TBOL.* Moy, mo6 criacimics gy Haui.

+Cnaea Omugpo, i Cuny, i Céeamomy [lyxoei. I nuni, i noscaxuac, i Ha
8iKu 8iuHi. AMiHD.

Konpak (enac 8): Ilopibuuit Bemmkomy amocrtonosi IlaBmosi,* y
CUBU3HI, BceclmaBHUII Bonoayumupe,* K Monofede MyfpyBaHHS,
TIL OCTaBUB BCe HOAHHS IIPO 1OIIB,* K My>X ZO3pinuil MpUKpacus
T cebe GarpsHMIEIo XpelleHHs.* | HMHI, B pafioCTi CTOAYM Tepen
Cracom XprcToMm,* Moy, o6 criac/iucs Ay Hami.

ITpoxkimeHn (enac 3): Ciiaiite borosi Hanomy, ciBaiite;* ciiBaiite
napesi Hamomy, criBaiite (Ilc 46,7).

Cmux: Bci Hapoay, 3amieite pykamy, BOCKIMKHITD borosi
ronocoM pagoctu (I1c 46,2).

Anocron: (Tm 1,11-19) (Cesaroro): bpamms, 3BiCTyI0 BaM, IO
€Banreid, Ky s BaM IIPOIOBiflyBaB, HE € 3a JIIOJICbKOI MipOIo;
00X 51 1l He NPUITHAB, aHi HABYMBCS Bifl JIIOAUHU, JIUIIE — Yepe3
o0’sBenHs Icyca Xpucta. Bu 4ynm mpo Mo IOBENIHKY KOJVCH
y IO[IEMICTBi, PO Te, AK A HecaMOBUTO ToHUB boxy llepkBy Ta
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Sixth Sunday after Pentecost; The Holy and Glorious
Prophet Elijah (Elias) - July 20

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 345, Pg. 867

Troparion (Tone 5): Let us the faithful acclaim and worship the
Word,* co-eternal with the Father and the Spirit,* and born of the
Virgin for our salvation.* For He willed to be lifted up on the cross
in the flesh, to suffer death* and to raise the dead by His glorious
resurrection.

Troparion (Tone 4): The glorious Elias — angelic in body, pillar of
prophets, second herald of Christ - by sending grace upon Eliseus
from on high, dispels disease, cleanses lepers, and overflows with
healing for those who honour him.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 5): You, my Saviour, descended to Hades,* and
as the Almighty, You shattered its gates.* With Yourself You, as
the Creator, raised the dead and shattered the sting of death,* and
delivered Adam from the curse, O Lover of Mankind.* And so we
cry out: “Save us, O Lord”

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 2): O prophet and seer of the mighty works of
our God, Elias greatly renowned, by your word you stopped the rain
clouds. Pray for us to the only One who loves mankind.

Prokimenon (Tone 4): Blessed are You, Lord God of our fathers,*
and praised and glorified is Your name for ever (Dn 3:26).

verse: For You are righteous in everything that You have done
to us (Dn 3:27).

Prokimenon (Tone 4):You are a priest for ever according to the
order of Melchisedek (Ps 109:4).
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6-a Hepina o 3icmanni Cs. [Tyxa.
Casroro ciaBHoro npopoka Lni - 20 nunasa

Tpomap (enac 5): PiBHoGe3HauanmpHe 3 OtueMm i [lyxom Croso,*
mo Bif JliBM HApOAMIOCA HA CIACiHHA Halle,* MpOoCIaBMO, BipHi, i
IIOK/IOHIMCs1,* 60 BOHO 6/1ar03BO/IIIO Ti/IOM 31i1TV Ha XpecT* i cMepTh
MEPeTePIiTH, 1 BOCKPECUTU IMOMEPINX* CIABHUM BOCKPECIHHAM
Csoim.

Tpomap (enac 4): Y Tini aHresn, IpopokiB OCHOBA, AIPYTHUIl IpeATeda
npuiects XpucToBoro — na cnasumit, 3 BUCOTH 3icnaB €nmceesi
6/1arogaTh HeJyIM BiTaHATH i MpOoKaKeHUX oumiatu. Tomy i Ha
TUX, 10 TOYNTAIOTH 10TO, 3/IMBAE 3I1ITIHHA.

+Cnasa Omugo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoei.

Konpaxk (2nac 5): 1o apy, Criace miti, 3ivimos Tu,” i, Ak BceMOryTHilL,
cokpymBuy jtoro Opamu,* Tu, Yonosikomobue, sx TBopelrp,
BockpecuB 3 Co60r0 ImoMepinux,* »ano CMepTy BMpBaB, I Afama
Bify mpokATTA BusBOo/MB.* Tomy Bci go Tebe B3aumBaemo:* Cracu
Hac, [ocmogn!

I nuni, i noscakuac, i na 8ixu 8iuni. Amino.

Konpax (rmac 2): IIpopoue i npoBupaye Benukux ain bora Hamoro,
[n1e BenmmKoiMeHNTIIA, BICTyBaHHAM TBOIM TV BCTAHOBUB BOJJOTOYHI
o6maku. Monu 3a Hac €grHOro YomoBikomoos.

Ilpokimen (2nac 4): bnarocnoBen ecu, Tocmomu, Boxxe oriiB

HAIMX,* i XBasbHe, i mpocasieHe iM’s1 TBOe Ha Biku ([lan 3,26).
Cmux: bo npaBegHUIl €U B YCbOMY, 10 COTBOPUB T HaM
(Mau 3,27).

ITpokimen (enac 4): Tu epeit noBik 3a ynHOM Menxicenexa (Ilc
109,4).
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The Holy Grand Prince Vladimir (Volodymyr) Equal to
the Apostles Named Basil at Holy Baptism (1015) and the
Holy Martyrs Cyricus and Julitta His Mother - July 15

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship™; Pg. 860 (St. Volodymyr)

Troparion (Tone 4): You resembled the merchant who sought the
pearl of great price,* O Vladimir, glorious in might:* seated on the
throne of Kiev, the divinely saved mother of the cities of Rus}* as a
seeker you sent envoys to the Imperial City to know the orthodox
faith,* and found Christ the pearl, who chose you as another Paul,*
and removed your blindness both spiritual and bodily in the holy
font.* Therefore we, your people, feast your falling asleep.* Pray the
leaders of Rus’ be saved with those entrusted to them.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 8): You emulated Paul the great apostle,* O
glorious Vladimir;* late in life you abandoned your zeal for idols as
childish thinking,* and as a full-grown man you were adorned with
divine baptism’s royal purple.* Standing with joy in the presence of
Christ the Saviour,* pray that the leaders of Rus’ may be saved with
those entrusted to them.

Prokimenon (Tone 3): Sing to our God, sing;* sing to our King, sing
(Ps 46:7).

verse: Clap your hands, all you nations; shout unto God
with the voice of joy (Ps 46:2).

Epistle: (Galatians 1:11-19) (Saint): Brethren, I want you to know,
that the gospel that was proclaimed by me is not of human origin;
for I did not receive it from a human source, nor was I taught it, but
I received it through a revelation of Jesus Christ. You have heard, no
doubt, of my earlier life in Judaism. I was violently persecuting the
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pyliHyBaB ii. I mepeBuilyBaB y IOEVICTBI 6araTboX pOBECHUKIB
3 MOTO poOfy, OYBIIM 3aIeK/IVM IPUXWIbHUKOM IIepeflaHb MOiX
npenkis. Ta xomu Toii, XTO BUOpaB MeHe BXe Biff yrpobu marepi
MOEI i IOK/IMKAB CBOEK 0/1arojaTTio, 3B80/1MB 00 ABuTH B MeHi CriHa
CBOTO, 10O 5 IPOIOBifyBaB JIOrO MK ITOTraHaMy, TO s HETailHO,
Hi 3 KMM He paJMBILNCh, aHi He MofaBiuca B €pycajuM [0 TUX,
o Oyayu amocTomaMyu Iepefo MHOIW, IMoB B Apabilo, a moTiMm
3HOBY noBepHyBcA B Jlamack. IIo TpboX poKax 10 TOMY IIIlIOB A y
Epycanum Bigsifatn Kudy i nepebys y Hporo ' ssTHagIATh geHb. A
iHIIOTrO 3 aNOCTOMIB 51 He 6aunB, KpiM SIKoBa, 6para [ocrogHbBOTO.

Anvnys (enac 6): Anwnys, Anmvnys, Ammrys!

Cmux: Bossic s1 Bubpanoro 3 mopeit moix (Ilc 88,20).

Cmux: Ctux: Bo pyka MOsI 3aCTYIUTBD 110TO i paM’si MOE YKPIllUTb
itoro (Ilc 88,22).

€Esanrenie: (Is 10,1-8) (Caroro): Ckaszas Iocnoov: «IcTuHHO,
iCTMHHO rOBOPIO BaM: XTO HE JiBEpMMa B KOIIAPY OBEYY BXOAUTD, A
Ieinpe Bi1izae, — 371010ra TOM, po36iitHMK! XTO X yBIXOAUTH IBEpUMA,
TO¥I BiBIISIM — BiBuap. Mlomy onBipumii BimanHse, i BiBIIi cyXaroTbcs
JI0TO TOJIOCY, i K/IMYe BiH CBOIX OBellb Ha iM 51, i BUBOANTB iX. A KO/Iu
BUBEJIE BCiX CBOIX OBe€llb, TO JiJje IIONEePe], HIX, 1 BiBIji C/IIyIOTD 3a
HMM, 60 TO/IOC J10T0 3Ha0Th. He mifyTh 3a 4y>KuMM BOHM — BTE€UYTb
BOHM BiJl HbOTO, 60 He 3HAIOTh roocy 4yxux.» Ckasas oto im Icyc
1[}0 IIPUTYY, Ta BOHM He BTOPOIIaJIM TOTO, IIPO 110 BiH Ka3as iM. Tox
Icyc ime pas mpoMoBMB 10 HUX: «ICTMHHO, iCTUHHO TOBOPIO BaM:
A - mBepi mnA oBelb. Yci, CKIIBKM IX Mepefo MHOK NPUIIITIO, —
371071, po36irtHuKy. BiBLi it He cyxamm ix.»

IIpunyacHmit: B mam’ate BiuHy Oyze IpaBegHMK, 3/1MX CIYXiB He
y6oirbcs (Ic 111,6-7). Amys (x3).
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church of God and was trying to destroy it. I advanced in Judaism
beyond many among my people of the same age, for I was far more
zealous for the traditions of my ancestors. But when God, who had
set me apart before I was born and called me through his grace,
was pleased to reveal his Son to me, so that I might proclaim him
among the Gentiles, I did not confer with any human being, nor
did I go up to Jerusalem to those who were already apostles before
me, but I went away at once into Arabia, and afterwards I returned
to Damascus. Then after three years I did go up to Jerusalem to visit
Cephas and stayed with him for fifteen days; but I did not see any
other apostle except James the Lord’s brother.

Alleluia (Tone 6): Alleluia, Alleluia, Alleluia!

verse: I have exalted one chosen from among My people (Ps 88:20).
verse: Indeed, My hand shall sustain him, and My arm shall make
him strong (Ps 88:22).

Gospel: (John 10:1-8) (Saint): The Lord said: “Very truly, I tell you,
anyone who does not enter the sheepfold by the gate but climbs in by
another way is a thief and a bandit. The one who enters by the gate
is the shepherd of the sheep. The gatekeeper opens the gate for him,
and the sheep hear his voice. He calls his own sheep by name and
leads them out. When he has brought out all his own, he goes ahead
of them, and the sheep follow him because they know his voice. They
will not follow a stranger, but they will run from him because they
do not know the voice of strangers. Jesus used this figure of speech
with them, but they did not understand what he was saying to them.
So again Jesus said to them, ‘Very truly, I tell you, I am the gate for
the sheep. All who came before me are thieves and bandits; but the
sheep did not listen to them.

Communion Verse: The just man shall be in everlasting
remembrance;* of evil hearsay he shall have no fear (Ps 111:6-7).
Alleluia! (3x)
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